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Deutsch

A Sicherheitshinweise Symbolerklérung

A\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/\ Grof3e Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen miissen ausgeglichen
werden.

A\ 14835000: Nur Spil- oder Waschmaschinen die « Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Einhandmischer mit
Warmwasserbegrenzung, Justierung
siehe Seite 36. In Verbindung

mit Durchlauferhitzern ist eine
Warmwassersperre nicht notwendig.

das DVGW-Zeichen fihren, dirfen ohne Zusatz-
sicherung an das Geréteanschlussventil ange-
schlossen werden. Wird kein Verbraucher an das MabBe (siche Seite 32)
Gerdteanschlussventil angeschlossen, muss dieses

abgestopft werden. .

. . Durchflussdiagramm (siche Seite
Montagehinweise 33)

* Die Armatur muss nach den giiltigen Normen montiert, @ Serviceteile (siche Seite 35)
gespilt und geprift werden! 2

Technische Daten Bedienung (siche Seite 34)

Betriebsdruck: max. 1 MPa o . . .
Empfohlener Betfriebsdruck: 0,1-0,5 MPa Prifzeichen (siche Seite 33)
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI) @ Reinigung
HeiBwassertemperatur: max. 80°C siehe beiliegende Broschire.

Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C

.| Montage siehe Seite 31
: [ Mortes



Francais

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ |l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

/\ 14835000: Seuls les lave-vaisselle ou machines a
laver portant le sigle DVGW, doivent étre reliés sans
fusible supplémentaire au raccord de I'appareil. Si
aucun consommateur n'est relié & la valve-raccord
de I'appareil, cette derniére doit étre obturée.

Instructions pour le montage

* La robinetterie doit étre installée, rincée et contrélée
conformément aux normes valables!

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Température d’eau chaude: max. 80°C
Température recommandée: 65°C

| @=.] Montage voir page 31

£

Description du symbole

Mitigeur avec limitation de la température:
consulter la page 36 pour le réglage.
Une limitation de la température n’est pas
nécessaire quand le mitigeur est alimenté
par un chauffe-eau instantané.

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Dimensions (voir page 32)
Diagramme du débit (voir page
33)

Piéces détachées (voir pages 35)
Instructions de service (voir page

34)

Classification acoustique et
débit (voir page 33)

Nettoyage

voir la brochure ci-jointe.



. English

A Safety Notes Symbol description

/\ Gloves should be worn during installation to prevent

crushing and cutting injuries. To adjust the hot water limiter on single lever

mixers, please see page 36. No adjustment
is necessary when using a continuous flow

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressu-
res.

A\ 14835000: Only dishwashers and washing
machines certified with the DVGW emblem may be
connected to the appliance connection valve without &@ Do not use silicone containing acefic acid!

water heater.

an additional fuse. If no consumer is connected to
the appliance connection valve, it must be plugged.

Installation Instructions Dimensions (see page 32)

* The fitting must be installed, flushed and tested after
the valid norms!

7 | Flow diagram (see page 33)

Technical Data ‘& Spare parts (see page 35)
Operating pressure: max. 1 MPa .

Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa Operation (see page 34)

Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI) oge

Hot water temperature: max. 80°C Test certificate (see page 33)
Recommended hot water temp.: 65°C

@ Cleaning
see enclosed brochure.

| Assembly see page 31
— Y see pag



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza Descrizione simbolo

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Regolazione del limitatore di erogazione di
acqua calde dei miscelatori monocomando,
vedere pagina 36. In combinazione

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione

. ; con le caldaie istantanee, il limitatore
tra i collegamenti dell’acqua fredda e dell’acqua '

di erogazione di acqua calda non &

calda. .
necessario.
A\ 14835000: Solo le lavastoviglie e lavatrici con il Non utilizzare silicone contenente acido
marchio DVGW si possono collegare senza fusibile « aceficol

supplementare con la valvola di collegamento
dell’apparecchio. Nel caso in cui non si collega Ingombri (vedi pagg. 32)
un apparecchio con la valvola di collegamento, la

valvola deve essere chiusa con |'apposito tappo. .

o N . : Diagramma flusso (vedi pagg.
Istruzioni per il montaggio 33)
* La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata \@ Parti di ricambio (vedi pagg. 35)

secondo le istruzioni riportate!

Dati tecnici Procedura (vedi pagg. 34)

Pressione d'uso: max. 1 MPa . .ge .

Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa Segno di verifica [vedi pagg. 33)
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) @ Pulitura

Temperatura dell'acqua calda: max. 80°C -

Temp. dell’acqua calda consigliata: 65°C vedi il prospetio accluso.

Montaggio vedi pagg. 31 ]



Espaiiol

A Indicaciones de seguridad Descripcion de simbolos

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para

evitar heridas por aplastamiento o corte. Uso como mezclador monomando con

limitacién del caudal de agua caliente: ver
ajuste en pagina 36. En combiancién con

s o calentadores instantdneos no es necesario
A 14835000: Sin seguro adicional, solo esta limitar el caudal de agua caliente.

permitido conectar a la vélvula de conexién de
aparatos, los lavavaijillas y las lavadoras que lleven « No utilizar silicona que contiene écido

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

incorporado el sello DVGW (Asociacién alemana acétficol
de especialistas en instalaciones de gas y agua). Si
no se va a conectar ningun disposifivo consumidor Dimensiones (ver pégino 32)
a la vélvula de conexién de aparatos, entonces esta

deberd taparse con prensaestopas. .

R ) Diagrama de circulacién (ver
Indicaciones para el montaje pdagina 33)
* El grifo tiene que ser instalado, probado y testado, @ Repuestos (ver pagina 35)

segun las normas en vigor.

Datos técnicos Manejo (ver pdgina 34)

Presic:m en servicio: N max. 1 MPa Marca de verificacién (ver
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa pagina 33)

Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) @ Limpiar

Temperatura del agua caliente: max. 80°C )

Temp. recomendada del agua caliente: 65°C ver el folleto adjunto.

). ]| Montaje ver pagina 31
E..I I pag



Nederlands

A Veiligheidsinstructies Symboolbeschrijving

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en

snijwonden handschoenen worden gedragen. Eéngreepsmengkranen met

warmwaterbegrenzing, instelling zie
blz. 36. In kombinatie met geisers is een
warmwaterbegrenzing niet noodzakelijk.

/\ Grote drukverschillen tussen de kouden warm wa-
teraansluitingen dienen vermeden te worden.

/A 14835000: Enkel vaatwas- of wasmachines die
beschikken over het DVGW-kenmerk, mogen zonder
extra beveiliging aangesloten worden aan de aans- Gebruik geen zuurhoudende silicone!
luitklep van het apparaat. Indien geen verbruiker «
aan de aansluitklep van het apparaat wordt aanges-
loten, moet die afgesloten worden. Maten (Zie blz. 32)

Montage-instructies

7| | Doorstroomdiagram (zie blz. 33)

* Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan /
vervolgens monteren en controleren! 2

'@ Service onderdelen (zie blz. 35)

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa Bediening (zie blz. 34)
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa .
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) Keurmerk (zie blz. 33)
Temperatuur warm water: max. 80°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C @ Reinigen

zie bijgevoegde brochure.

.| Montage zie blz. 31
[ Montes :



A Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kveestelser og snitsar.

A\ Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

A\ 14835000: Du mé kun filslutte opvaksemaskiner og
vaskemaskiner med DVGW-tegn uden ekstra sikring
til apparatets filslutningsventil. Hvis der ikke filsluttes
en forbruger til apparatets tilslutningsventil, skal
ventilen lukkes med en prop.

Monteringsanvisninger

* Ifelge geeldende regler, skal armaturet monteres,
skylles igennem og afpraves.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Varmtvandstemperatur: max. 80°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C

. Dansk

Symbolbeskrivelse

Etgrebsarmaturer med
varmtvandsbegraensning, justering

se side 36. | forbindelse med
gennemstremningsvandvarmer er en
varmtvandsbegraensning ikke nadvendig.

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. 32)
Gennemstremningsdiagram (se
s. 33)

Reservedele (se s. 35)
Brugsanvisning (se s. 34)

Godkendelse (zie blz. 33)

Rengering

se venligst den vedlagte brochure.

]| Montering se s. 31
: = g



Portugués

A Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

A\ 14835000: Apenas as maquinas de lavar loica
ou as mdquinas de lavar roupa que t#ém a posto o
simbolo DVGW podem ser conectadas & vélvula de
ligacdo do aparelho, sem a utilizagdo de um dispo-
sitivo de proteccdo complementar. Se a vdélvula de
ligagdo do aparelho ndo for conectada a nenhum
consumidor é necessdrio fechd-la.

Avisos de montagem

* A misturadora deve ser instalada, purgada e testada
de acordo com as normas em vigor!

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressd@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura da dgua quente: max. 80°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C

. | Montagem ver pagina 31
[ weresem e

Descricéio do simbolo

Misturadora monocomando equipada com
limitador de temperatura (vide pag. 36). Em
combinacdo com caldeira ou esquentador
instanténeo o limitador de dgua quente n&o
se aplica.

Nao utilizar silicone que contenha acido
acéticol

Medidas (ver pdgina 32)
Fluxograma (ver pdgina 33)

Pecas de substituicéo (ver pagina
35)

Funcionamento (ver pdgina 34)

Marca de controlo (ver pdgina
33)

Limpeza

consultar a seguinte brochura.



Polski

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia
czy przecigcia, podczas montazu nalezy nosié
rekawice.

A\ Znaczne réznice ci$nied na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zosta¢ wyréwnane.

A\ 14835000: Bez dodatkowego zabezpiecze-
nia do zaworu przytgczeniowego urzqdzenia
mozna poditqgczyé jedynie zmywarke lub pralke
posiadajgcq znaczek DVGW. Gdy do zaworu
przytqczeniowego urzqdzenia nie podigcza sie
zadnego odbiornika, nalezy go zaslepié.

Wskazéwki montazowe

* Armatura musi byé zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm!

Dane techniczne

Ciénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ciénienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 80°C
Zalecana temperatura wody gorgce;: 65°C

10

Opis symbolu

Mieszacz jednouchwytowy z
ogranicznikiem temperatury wody,
ustawianie, patrz str. 36. W potgczeniu

z przeptywowym podgrzewaczem wody
ogranicznik temperatury wody nie jest
konieczny.

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas

octowy!

Wymiary (patrz strona 32)

Schemat przeptywu (patrz strona
33)

Czesci serwisowe (patrz strona
35)

Obstuga (patrz strona 34)

Znak jakosci (patrz strona 33)

Czyszczenie

patrz dotqczona broszura.

o, | Montaz patrz strona 31
— P



Cesky

A Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdé&nindm

je nutné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Je nuté vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji

studené a teplé vody.

A\ 14835000: Na ventil pro pfipojeni zafizeni se
smi bez pfidavné poijistky pfipojit jen mycky nebo
pracky se znackou DVGW. Pokud nebude k
pfipojovacimu ventilu napojen zadny spotebig, je

nutné ho opafit zdslepkou.

Pokyny k montazi

* Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat

podle platnych norem!

Technické Udaje

Provozni tlak:

Doporuéeny provozni tak:
Zkuebni tlak:

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Teplota horké vody:

Doporu&end teplota horké vody:

| Montaz viz strana 31
E&ﬁ

max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

max. 80°C
65°C

Popis symbolu

Pdkovd baterie s omezenim horké vody,
sefizeni viz. str. 36. Ve spojeni s protokovymi
ohfivadi neni uzavér teplé vody nutny.

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Rozmiry (viz strana 32)
Diagram prutoku (viz strana 33)
Servisni dily (viz strana 35)
Ovladani (viz strana 34)

Zkusebni znacka (viz strana 33)

Cisténi

viz pfiloZend broZura.



.. Slovensky

A Bezpeénostné pokyny Popis symbolov

A\ Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli

pomliazdenindm a reznym poraneniam. Pdkova batéria s obmedzenim teplej

vody, nastavenie vid'str. 36. V spojeni s
prietokovymi ohrievaémi nie je uzaver teplej
vody nutny.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

/A 14835000: K ventilu pripojenia zariadeni je mozné
bez dodatoéného zaistenia pripojif len umyv acku
riadu alebo pracku so znackou DVGW. Ak nebude Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
k pripojovaciemu ventilu pripojeny Ziaden spotrebig, «
musi byt tento opatreny zaslepkou.

Pokyny pre montaz

octovej!

Rozmery (vid strana 32)

* Batéria sa musi montovaf, preplachovat a testovaf
podla platnych noriem!

7 | Diagram prietoku (vid strana 33)

Technické Gdaje ) Servisné diely (vid strana 35)
Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa -

Doporu&eny prevédzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa Obsluha (vid' strana 34)

Skdsobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) . Osvedéenie o skuske (vid' strana
Teplota teplej vody: max. 80°C 33)

Doporu&end teplota teplej vody: 65°C

@ Cisténi
ndjdete v priloZenej brozire.

o | Montaz vid' strana 31
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Pycckumn

A YKasaHus no TeXHUKe Onucanme cumeonos

6esonacHocTn
ORHOPBIYAXHBIN CMECHTENb MMeeT
OrpPaHUYMTENb PACXORA FOPAYer BOmbl (CM.
Crp. 36: roctuposka).

o
/\ Bo Bpems MoHTaxa cnenyet HapeTh NepyaTkm BO ‘(
u3bexaHWe NPULLEMNEHMS 1 MOPE3OB.

35°

/\ nowHoro knana. Mepen ycTaHoskol cMecutens
HEOBXOMMMO PerynMpoBOYHBIMM KPAHAMM
BbIPOBHSATL QBIEHME XOMNOAHOM M ropsayelt BOabl Npu

NOMOLLM BEHTMIIEN PETYNUPYIOLUMX MOAAYY BOMAbI B . .
. He npumensitte cunmkoH, conepxatumi
KBAPTUPY.
PPy YKCYCHYHO KMCIOTY.
/A 14835000: be3 nononuurensHoro npeaoxpaxurens

K BEHTMMIIO NS NOAKMIOYEHMS NPpUBopos POBMepr (CM. cTp. 32)
paspeLwaeTcs NoakntoYaTs TONbKO NOCYNOMOEYHbIE

UAM CTUPAnNbHbIE MALMHBI O 3Hakom DVGW. ;
Ecnu k BeHTMnto ans nonkntoueHns nprubopos
He NOJKNOYEHO HM OQHOTO NPUEMHMKA, TO ero P
Heobxoanmo 30KpPbITh. @ Komnnekr (CM. cTp. 35)

YKa3aHUsA Mo MOHTAXKY

Cxema noTtoka (cm. ctp. 33)

dkennyaraums (cm. crp. 34)

CMecurtens 0omkeH GbiTb CMOHTMPOBAH MO
AeMCTBYOLMM HOPMOM M B COOTBETCTBMM C HACTOSILLEN

MHCTPYKLMEM, MPOBEPEH HA FEMETUUYHOCTb W 3HAK TeXHUUYECKOro KOHTPONS
6esynpeuHocts paboTsl (cm. cTp. 33)

TexHUueckue AAHHbIE @ Ouuncrka

Pabouee nasneHue: He 6onee. 1 Ma cm npunaraemas Gpowiopa

Pekomennyemoe pabouee nasnenme:  0,1-0,5 MlMa

Oasnennn: 1,6 MMNa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

TeMneparypa ropsyeit Boabl: He 6onee. 80°C

PekoMeHmyeMmas Temn. rop. BoMbI: 65°C

o, | MOHTOXK CM. CTP. 31
" = P



Magyar

A Biztonsdagi utasitasok Szimbélumok leirasa
A\ A szerelésnél a zGzéddsok és vagasi sériilések
Az egykaros, melegviz-korlatozéval
ellatott keverd csaptelep bedllitasat lasd

a 36. oldalon. Az é&tfolyé rendszer(
vizmelegitéknél nem szilkséges a melegviz-

elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézatti
nagy nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

A\ 14835000: Csak a DVGW-jelzéssel ellatott korldtozo.
mosogatd- vagy moségépeket szabad kiegészitd
biztositas nélkil a készilék csatlakozdszelepéhez Ne haszndlion ecetsavtartalm szilikont!
csatlakoztatni. Amennyiben nem csatlakoztatnak «

felhaszndlét a készilék csatlakozészelepéhez, akkor
ezt be kell dugaszolni. Méretet (ldsd a 32. oldalon)

Szerelési utasitasok

77 | Atfolyasi diagramm (lésd a 33.
oldalon)

* A csaptelepet az érvényben lévé el8irdsoknak
megfelel8en kell felszerelni, atdbliteni és ellendriznil 2t

'S Tartozékok (lasd a 35. oldalon)

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 1 MPa Hasznalat (l&4sd a 34. oldalon)
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdaspréba: 1,6 MPa Vi . .
sgaijel (ldsd a 33. oldal

(1 MPa = 10 bar = 147 PS) izsgajel (lasd a 33. oldalon)
Forréviz h8mérséklet: max. 80°C
Forréviz javasolt hémérséklete: 65°C @ Tisztitas

lasd a mellékelt brosirat.

b | Szerelés lasd a 31. oldalon



.. Suomi

A Turvallisuusohjeet Merkin kuvaus

A\ Asennuksessa on kéytettdvéa kdsineitd puristumien ja

viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi. Yksivipuinen sekoittaja |Gmpimén veden

rajoituksella, katso s@ts sivulta 36.
Ladmpimén veden rajoitusta ei tarvita
|&pivirtauskuumentimen yhteydessa.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliitdntsjen
vélillé on tasattava.

A\ 14835000: Vain sellaiset astian- tai pyykinpesuko-
neet, joissa on DVGW-merkintd, saa kytked ilman
lisavarmistusta laiteliittimeen. Jos liitantaventtiiliin ei Alg kaytd etikkahappopitoista silikonial
liitetd konetta, se on tukittava. «

Asennusohijeet Mitat (katso sivu 32)

* Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava
voimassa olevien mé&érdysten mukaisesti!

7 | Virtausdiagrammi (katso sivu 33)

Tekniset tiedot
‘@ Varaosat (katso sivu 35)
Kayttdpaine: maks. 1 MPa 5
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa I )
Koestuspaine: 1,6 MPa Kaytt6 (katso sivu 34)
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Kuuman veden |0mpoh|c3: - maks. 80:C Koestusmerkki (katso sivu 33)
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C

@ Puhdistus
katso oheinen esite

| =] Asennus katso sivu 31
16 ‘



Svenska

A Sékerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sé att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utj@mnas.

/A 14835000: Endast disk- och tvéttmaskiner som
ar férsedda med DVGW-mérkning fér anslutas till
kopplingsventilen utan extra uppsékring. Om ingen
fsrbrukare ansluts till kopplingsventilen méste denna
sattas igen.

Monteringsanvisningar

* Blandaren méste installeras, genomspolas och testas
enligt géllande féreskrifter.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 80°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

. | Montering se sidan 31
E.,’ g

Simbolio aprasymas

Enhandsblandare med varmvattenreglering,
justering se sidan 36. Vid anvéndning
tillsammans med varmvattenberedare
behévs ingen varmvattenreglering.

Anvénd inte silikon som innehéller é&ttiksyral

Matten (se sidan 32)
Pralaidumo diagrama (se sidan
33)

Reservdelar (se sidan 35)
Hantering (se sidan 34)

Testsigill (se sidan 33)

Rengéring

se den medféljande broschyren

17



A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

A\ Turi biti iSlyginti 3alto ir karto slégio nelygumai.

A\ 14835000: Be papildomos apsaugos prie jrenginio
jungiamojo voztuvo junkite tik skalbimo arba indy
plovimo masinas, turiné&ias DVGW Zzenklq. Jeigu
prie jrenginio prijungimo voztuvo neprijungtas joks
prietaisas, jis turi biti sandariai uzdarytas.

Montavimo instrukcija

* Maisytuvas privalo biiti montuojamas, isleidZiamas ir

patikrinamas pagal galiojangias normas!

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomaisis slégis: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Karsto vandens temperatira:  ne daugiau kaip 80°C

Rekomenduojama kardto vandens temperatira: ~ 65°C

. Lietuviskai

Simbolio aprasymas

Vienos rankenélés maidytuvas turi karsto
vandens ribotuvg (nustatymq Zr. psl. 36).
Naudojant momentinj 3ildiklj karsto vandens
ribotuvas nebitinas.

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

ISmatavimai (Zr. psl. 32)
Pralaidumo diagrama (Zr. psl.
33)

Atsarginés dalys (Zr. psl. 35)
Eksploatacija (zr. psl. 34)

Bandymo pazyma (zr. psl. 33)

Valymas

zr. pridedamoje brosioroje.

. | Montavimas zr. psl. 31
. = P



Hrvatski

A Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi spriecavanija prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

A\ 14835000: Samo perilice za sude ili rublje sa
oznakom DVGW smijete koristiti bez dodatnog
osiguranija priklju&nog ventilal Ako se na prikljuéni
ventil uredaja ne prikljuéuje niti jedan potro3ag, isti
se mora zacepiti.

Upute za montazu

* Cijevi moraju biti postavljene, isprane i testirane
prema vazecim normamal

Tehnicki podatci

Naijveci dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura vruée vode: tlak 80°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

Opis simbola

Da bi podesili limiter vruée vode na
jednoruénim slavinama molimo Vas da
pogledate stranicu 36. Podesavanie nije
potrebno ako koristite proto&ni bojler.

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mjere (pogledaj stranicu 32)

Dijagram protoka (pogleda;
stranicu 33)

Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu 35)

Upotreba (pogledaj stranicu 34)

Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu 33)

Ciséenje

se u priloZenoj brosuri.

Sastavljanje pogledaj stranicu 31
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.. Tirkce

A Giivenlik uyarilan Simge aciklamasi

A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi

yaralanmalari énlemek icin eldiven kullaniimalidir. Sicak su sinirlayici 6zelligine sahip tek kollu

bataryanin ayarlanmasi icin 36. sayfaya
bakiniz. Bir sirekli akish su isiticisi ile birlikte
kullanilirsa sicak su sinirlayicisina gerek
kalmaz.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik
basing farklliklar varsa, bu basing farkliliklarinin
dengelenmesi gerekir.

A\ 14835000: Sadece DVGW isaretine sahip bulasik

ya da gamasir makineleri ek emniyet olmadan cihaz Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
baglanh valfina baglanmalidir. Cihaz baglanti &@ ’

valfina bir tiketici baglanmayacaksa, bunun tapa ile .
kapatimasi gerekir. Olculeri (Bakiniz sayfa 32)

Montaj aciklamalar

7 | Akis diyagrami (Bakiniz sayfa 33)

* Batarya gecerli normlara gére monte edilmeli,
yikanmali ve kontrol edilmelidir! £AH

) Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 35)

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa Kullanim (Bakiniz sayfa 34)
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa

Kontrol basinci: 1,6 MPa . .

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) Kontrol isareti (Bakiniz sayfa 33)
Sicak su sicakhgr: azami 80°C

Tavsiye edilen su isisi: 65°C @ Temizleme
birlikte verilen brosir

- Montaji Bakiniz sayfa 31



~ -~
Romana
-

A Instructiuni de siguranta Descrierea simbolurilor
A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuzi-
Bateria monocomadd cu limitarea apei
calde, pentru reglare vezi pag. 36. Daca
conectati bateria la un boiler instant nu este

necesard instalarea unui opritor de apd
/A 14835000: Conectati numai masinile de spdlat sau calda.

masinile de spdlat vase f&ra sigurantd aditionald la
ventilul de conectare a aparatului, care sunt marcate « Nu ufilizafi silicon cu continut de acid acefic!

unilor si t&ierii mainilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apd rece si apd caldd trebuie echilibrate.

cu simbolul DVGW. Dacd la ventilul de conectare a
aparatului nu conectafi nici un consumator, acesta
trebuie inchis. Dimensiuni (vezi pag. 32)

Instructiuni de montare

7 | Diagrama de debit (vezi pag. 33)

* Bateria trebuie montatd, cldtitd si verificatd conform ;
normelor in vigoare. 2

) Piese de schimb (vezi pag. 35)

Date tehnice

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa Utilizare (vezi pag. 34)
Presiune de funcfionare recomandat&:  0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa r .

‘ Certificat de testare (vezi pag.
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 33) (vezi pag
Temperatura apei calde: max. 80°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C @ Curdatare

vezi brosura aldturaté.

=, | Montare vezi pag. 31
‘ p g 21



EAAnvika

A Yrrodzilaiq aopalsiag

/\ Ta va amoguyere TpaupaTiopolg KaTta
ouvappoldynon Tpémel va Gopdare yavria.

!

A O1 diadopig g mieong perall mg olvdeong kplou
kar {eoTou vepol Oa mpéme va avnioraBpilovrat.

A 14835000: Movo mhuviipia mdrey i muvpia
pouywv mou ¢pépouv 1o afjpa DVGW emirpémerar va
ouvSeBolv ot BarBida olvdeong TG ouokeung
xwpig mpdobern acddheia. Av Sev ouvdedel kamolog
karavalwtig ot ParBida olvdeong g ouokeung,
ranoote ) ParBida.

Od8nyisg ouvappoldynong

* H kevrpiki Pava mpémer va tomoBernOei, va mhubei
kai va ekeyxOel pe Baon Toug 1oxUovTEG Kavoveg
udpauikng Texvng!

Texvika XapakTnpioTika

Aeroupyia migong: twg 1 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Migon eéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eaTou vepou: twg 80°C
Suviotopevn Beppokpacia {eoTol vepou: 65°C

Meprypadn cupfoiwv

Ma va mpooappdoere 1o Socopetpnm)
LeoTol vepol o avapeikTikég prarapig,
mapakalolpe Seite T pUBuION o™

oel. 36. Aev ival amapaimm n Siaraén
dpayng Leotol vepol ot cuvduacpd pe
Taxubeppocidwva.

Mnv xpnoiporoleite GINIKOVN TTOU TTEPIEXE!
o&ikd oéu!

Araotaosg (PA. oehida 32)

7 | Aiaypappa pong (BA. oehida 33)

Avral\akTikéa ( B\ oehida 35 )

Xeipiopog (PA. oehida 34)
Zpa ehéyxou (PA. oehida 33)

Ka@apiopog
BA. ouvnppévo pulradio

" Zuvappoloynon BA. oelida 31



Slovenski

A Varnostna opozorila Opis simbola
A\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se prepregijo
Enorogne mesalne baterije z omejevalnikom
tople vode, za justiranje glejte stran 36. V
povezavi s pretoénimi grelniki zapora tople
vode ni potrebna.

poskodbe zaradi zmeckanija ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

/A 14835000: Na priklju&ni ventil priprave se smejo
brez dodatne zai¢ite priklopiti le pomivalni ali pralni

stroji z znakom kakovosti DVGW. Ce se na prikljuéni Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ventil priprave ne priklopi nobenega porabnika, je « ocetno kislino!
treba ventil zamasiti.

Navodila za montazo

Mere (glejte stran 32)

¢ La robinetterie doit étre installée, rincée et controlée
conformément aux normes valables!

777 | Diagram pretoka (glejte stran 33)

Tehnicni podatki '@ Rezervni deli (glejte stran 35)

Delovni tlak: maks. 1 MPa .. )

Priporo&eni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa Upravljanje (glejte stran 34)

Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS) p . .
reskusni znak (glejte stran 33

Temperatura tople vode: maks. 80°C (gleite stran 33)

Priporoéena temperatura tople vode: 65°C

@ Ciséenje
glejte priloZeni bro3uri.

| @, | Montaza Glejte stran 31.
|y I 23



Estonia

!!

A Ohvutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja |5ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kui kiilma ja kuuma vee ithenduste surve on viga
eriney, tuleb need tasakaalustada.

A\ 14835000: Seadme hendusklapiga véib thenda-
da ainult DVGW-téhisega néudepesu- voi pesumasi-
na. Kui seadme hendusklapiga ei Ghendata htki
tarbijat, tuleb see sulgeda.

Paigaldamisjuhised

* Segisti paigaldamine, loputamine ja kontroll peab
toimuma vastavalt kehtivatele normidele!

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 80°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C

Simbolite kirjeldus

Uhe juhtkangiga segisti kuuma vee piiraja
reguleerimise kohta vt [k 36. Lébivoolu
boilerite puhul pole reguleerimine vajalik.

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat
silikooni!

Méoétude (vt Ik 32)
Lébivooludiagramm (vt Ik 33)
Varuosad (vt k 35)
Kasutamine (vt |k 34)

Kontrollsertifikaat (vt k 33)

Puhastamine

vt kaasasolevast brosiirist.

Ny Paigaldamine vt |k 31



Latvian .

A Drosibas norddes Simbolu nozime

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un

Viensviras jaucéjkrans ar silta ddens
ierobeZo3anu, ieregulésanu skat. 36. Ipp.
Kombindcija ar caurteces silditaju karsta

iegriezumiem, nepiecieams nésat cimdus.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un
karsta ddens pievadiem.

A\ 14835000: lericu pieslégdanas varstam drikst
pieslégt bez papildus nodrosingjuma tikai tas trauku
mazgdjamas masinas un velas masinas, kuram ir &(ﬁ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

Udens ierobezo3ana nav nepieciesama.

DVGW-zime. Ja ieri¢u pieslégianas varstam nav
pieslégta neviena ierice, tas jaaizblive.

Nor&dijumi mont&zai Izmérus (skat. 32. Ipp.)
* Armatira jGuzstada, jaizskalo un jGparbauda : _ .

atbilsto3i spéka esosajam normam! / Caurpludes diagramma (skat.

2= 1 33. Ipp.)
Tehniskie dati S Rezerves dalas (skat. 35. Ipp.)
Darba spiediens: maks. 1T MPa .
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa LietoSana (skat. 34. |PP~)
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS) Pa i,
arbaudes zime (skat. 33. Ipp.

Karsta ddens temperatira: maks. 80°C v = (ska PP
leteicama karsta ddens temperatira: 65°C

@ TiriSana
skatiet pievienotaja bro3ura.

Montaza skat. 31. Ipp. N



Srpski

!!

A Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

/A 14835000: Samo masine za ves ili sude s oznakom
DVGW se smeju priklju¢ivati bez dodatnog osigu-
ranja prikljuénog ventila. Ako se na prikljuéni ventil
uredaja ne priklju€uje nijedan potro3ag, isti se mora
zacepiti.

Instrukcije za montazu

* Armatura mora biti postavljena, isprana i testirana
prema vazecim normamal

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1T MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura vruée vode: maks. 80°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

26

Opis simbola

Da bi ste podesili ograni¢avaé vruée vode
na jednoruénim mesadima, molimo Vas da
pogledate stranicu 36. Podesavanie nije
potrebno ako koristite proto&ni bojler.

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu 32)

7 | Dijagram protoka (vidi stranu 33)

Rezervni delovi (vidi stranu 35)

Rukovanije (vidi stranu 34)
Ispitni znak (vidi stranu 33)

Ciséenje

vidi priloZzenoj brouri.

. | Montaza vidi stranu 31
E&ﬂ



Norsk .l

A Sikkerhetshenvisninger Symbolbeskrivelse

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og

kuttskader. Enhé&ndblandebatteri med

varmtvannsbegrensning. For justering
se side 36. | forbindelse med en

) giennomstrgmningsovn er det ikke
A\ 14835000: Kun oppvask- eller vaskemaskiner med nedvendig med varmivannsbegrensning.
DVGW merke kan kobles uten tilleggssikring il

ventilen for aparatetilkoblingen. Hvis ingen forbruker Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
kobles til ventilen for apparattilkoblingen, s& skal «
ventilen filstoppes.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger Ml (se side 32)

* Armaturen skal monteres iht. gyldige standarder. De ; Gi . di
skal spyles og siekkes| : jennomstromningsdiagram

gzt | (se side 33)

Tekniske data S Servicedeler (se side 35)

Driftstrykk maks. 1 MPa L. )

Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa Betjening (se side 34)

Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI) .

Varmtvannstemperatur maks. 80°C Provemerke (se side 33)

Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

@ Rengjoring
se vedlagt brosjyre.

. | Montasje se side 31
| .



BBJITAPCKM

A YkazaHus 3a 6esonacHocT

A\ TMpu MoHTaxa TpsbBa AA Ce HOCAT PbKABMLM, 30 AA
ce M3BEerHaT HAPAHSBAHMSA NOPAOM  NPUTUCKAHE
UNU NOPS3BAHE.

/\ Tonemute pasnuku B HaNSIAHETO MEXAY M3BOOMTE 3Q
CTyAeHATa 1 TonnaTa Boaa Tpsbea [a ce M3PABHABAT.

/\ 14835000: Camo MmsnHM unm nepantm
MaLWKHK, KouTo nputexasar sHak DVGW, morar
na 6bAaT CBLP3BAHM KbM CBBP3BALLMS KNANAH
6e3 nombAHKUTENHM NpUcnocobnenus. AKo Kbm
CBBP3BALMS KNAMAH HA ypeaa He 6bae CBbP3aH
KOHCyMaTop, Tok Tpa6Ba aa 61aa 3anyLueH.

YKasaHus 3a MOHTOK

* Apmarypara Tps6Ba 0a ce MOHTUPA, MPOMME 1
npoBepu B CLOTBETCTBUE C BANMAHMTE HOPMM!

TexHUuecku AAHHU

PabotHo Hansrawe: make. 1 MlMa
Mpenopvumtento pabotHo Hansrane: 0,1 -0,5 MMa
KoHtponHo Hansrae: 1,6 MMNa
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

TeMneparypa Ha ropelara Boaa: make. 80°C

MpenopsuntenHa Temnepatypa Ha ropeLlata BOAA:
65°C

28

OnucaHue Ha cumeonure

CMecuten ¢ enHa pbKOXBATKA C
OrPAHMYMTEN 30 TOMNATA BOAG, FOCTUPAHETO
BuxTe Ha ctp. 36. B Bpb3ka ¢ npotouHm
HarpesaTenu He e HeobxonnMa 6NoKMpoBKa
30 TONNATA BOAA.

35°

He usnonssaite cunukoH, ceabpxay
oueTHa kmcenuHal

Pasmepu (suxre ctp. 32)

7 | Ouarpama Ha NOToKa (BuxTe CTp.
33)

CepBu3HM yactm (suxre crp. 35)

O6¢cny>xBaHe (sixre ctp. 34)
KouTtponeH 3Hak (suxte ctp. 33)

MouncreaHe

oT npunoxexara 6powypa.

b, | MOHTOXK BUDKTE CTP. 31
— P



Shqip

A Udhézime sigurie Pérshkrimi i simbolit

A\ Pér t& evituar l&ndimet e pickimeve ose t& prerjeve

gjaté procesit t& montimit duhet qé té vishni doreza. Rubinet me ujé t& pérzier me kufizim 18 ujit t&

ngrohté, justimi shih fagen 36. Né& kombinim
me ngrohésit elekiriké t& ujit nuk ka nevoijé
pér bllokadé t& ujit t& ngrohtg.

/A Ndryshimet e médha té& presionit mes lidhjeve & ujit
té ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

A\ 14835000: Vetém makinat larése té enéve ose
rrobave qé pérmbajné shenjén e DVGW mund t&
lidhen me ventilin e lidhjes s& pajisjes pa sigurim t& Mos pérdorni silikon q& né pérbérie ka acid
posacém. Nése né ventilin e lidhjes sé& paijisjes nuk acetik.
lidhet asnjé konsumator, atéheré ky ventil duhet &

bllokohet. Pérmasat (shih fagen 32)

Udhézime pér montimin

7 | Diagrami i qarkullimit (shih
fagen 33)

* Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né /
bazé t& normave té vlefshmel agam|

S Pjesé& ndérrimi (shih fagen 35)

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa Pérdorimi (shih fagen 34)
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa

Presioni pér prové: 1,6 MPa . . P

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) glél)emq e kontrollit (shih fagen
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 80°C

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C @ Pastrimi
shikoni broshurén bashkéngiitur.

Montimi shih fagen 31 -
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Sffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne /
abrir / otworzy¢ / oteviit / otvorif / JF / otkpsims / nyitds /
avaaminen / &ppna / atidaryti / Otvaranje / agmak /
deschide / avoiktd / =% / odpreti / avage / atvért /
otvoriti / &pne / oteapsHe / hape

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt /
quente / ciepta / tepld / tepld / # / ropauas / meleg /
|&@mmin / varmt / kar$tas / Vruéa voda / sicak / cald /
Leoto / A / toplo / kuum / karsts / topla / varm /
Tonno / i ngrohté

2N

Sffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne /
abrir / otworzyé / ofeviit / otvorit / FF / otkpeims / nyitds /
avaaminen / éppna / atidaryti / Otvaranje / agmak /
deschide / avoikté / = / odpreti / avage / atvert /

otvoriti / &pne / oteapste / hape

34

schlieen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
lukke / fechar / zamknqgé / zaviit / uzavrief / 52 /
3akpbits / bezdrds / sulkeminen / sténga / uzdaryti /
Zatvaranije / kapatmak / inchide / kheiot6 / 33&) /
zapreti / sulgege / aizvért / zatvori / lukke / sateapste /
mbylle

kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria /
zimna / studend / studend / & / xononwas / hideg /

kylmé / kallt / 3altas / Hladno / soguk / rece / kplo /
2k / mrzlo / killm / auksts / hladno / kaldt / cryneno /

i flohté

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
lukke / fechar / zamknqgé / zaviit / vzavriet / 5% /
sakpbits / bezdrds / sulkeminen / sténga / uzdaryti /
Zatvaranje / kapatmak / inchide / k\eiotd / @&l /
zapreti / sulgege / aizvért / zatvori / lukke / 3ateapsne /
mbylle
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